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Традиционная лингвистика рассматривает метафору как риторическую фигуру на уровне языка. С 1980-х годов метафора рассматривалась когнитивной лингвистикой как способ человеческого мышления и познания, а также инструмент, позволяющий людям распознавать и выражать абстрактные концепции. Когнитивная лингвистика считает, что метафора – это когнитивный механизм. В этом механизме один когнитивный домен частично отображается на другой когнитивный домен, последний частично понимается первым, первый называется исходным доменом, а последний называется целевым доменом.  

Когнитивная метафора – тип метафоры, основанной на мыслительном отражении общности свойств – реальных или приписываемых. [Жеребило: 192] Метафорическое мышление – основной способ мышления. Метафоризация основана на взаимодействии двух структур знаний: когнитивной структуры «источника» (source domain) и когнитивной структуры «цели» (target domain). В процессе метафоризации некоторые области цели структурируются по образцу источника, иначе говоря, происходит «метафорическая проекция» (metaphorical mapping) или «когнитивное отображение» (соgnitive mapping). [Лакофф, Джонсон: 9] 

В терминологии существует много метафор, представляющих кристаллизацию человеческой научной мудрости в языке. Сходство внешности и функции – основа метафорической терминологии. [Мэн Линся: 16] Использование метафор для выражения концепций в профессиональной сфере стало обычным явлением в научной терминологии. Использование новых метафорических терминов для наименования новых вещей и явлений – это перевод первоначального значения исходного имени в неоригинальное и имиджевое значение. Его цель – сделать новое название ярким, живым и легким для понимания, чтобы люди могли легко вспомнить связь или сходство между двумя вещами. Функции метафорической номинации в деловой лексике: 

Метафорические термины необычайно важны для ясной и выразительной передачи явлений, процессов и абстрактных понятий в экономической, юридической и финансовой деятельности, чтобы человек смог познать и постичь их в физических ощущениях.

Одной из характеристик деловой лексики является краткость. Использование метафорических экономических, юридических и финансовых терминов упрощает сложные понятия и экономит время и усилия на объяснение потребителю.

Метафорические термины делают новые явления и термины более яркими и живыми, способствуют распространению и использованию профессиональных знаний и новой лексики.

Метафорическая номинация в русской и китайской деловой лексике является распространенным и популярным явлением. 

Исследование когнитивной метафоры актуально и важно для лингвистического исследования, так как метафора, отражая специфику когнитивных процессов, применяется в различных областях, включающих в том числе обучение родному и иностранному языкам, а также эффективному межкультурному общению, для которого необходимо знание культурно-исторических реалий, взятых за основу для метафор, присущих той или иной культуре. 

В нашем исследовании с помощью некоторых примеров анализируются основы метафорического мышления в китайской и российской деловой лексике, предлагается метафорическая когнитивная основа в русской и китайской деловой лексике в основном следующим образом: человек, пространственная ориентация, природа, наука, животные, цифры, цвет, война, материальные объекты и их состоя​ния. 
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